
 
 

Facultat de Traducció i Cienciès del 
llenguatge 

 
Intercanvis de 4rt de traducció, de 4rt 

de llengües aplicades i de 5è de 
doble grau 



Distribució de les universitats « diversos estudis » 

CANADA 

ESTATS-UNITS 

AUSTRALIA 

COREA 
DEL SUD  

JAPÓ 

XINA 
ISRAËL 

TAIWAN 



Diversos 
Estudis Austràlia UNIVERSITY OF ADELAIDE

Conveni 
bilateral

... Traducció i Ciències del llenguatge (només 4rt de Llengües 
Aplicades o últim curs del Doble grau) 4 5 Anglès -  0 ; 

Servei de 
Relacions 
Interancionals

Diversos 
Estudis Austràlia UNIVERSITY OF QUEENSLAND

Conveni 
bilateral

... Traducció i Ciències del llenguatge (només 4rt de Llengües 
Aplicades o últim curs del Doble grau) 2 10 Anglès -  0 ; 

Servei de 
Relacions 
Interancionals

Diversos 
Estudis Austràlia

UNIVERSITY OF NEW SOUTH 
WALES (UNSW)

Conveni 
bilateral

... Traducció i Ciències del llenguatge (només 4rt de Llengües 
Aplicades o últim curs del Doble grau) 8 5 Anglès -  0 ; 

Servei de 
Relacions 
Interancionals

Diversos 
Estudis Canadà UNIVERSITÉ DE MONTRÉAL

Conveni 
bilateral

Nota mitjana mínima de 6.5. La docència a la Universitat de Montréal 
és en general en francès i només uns pocs cursos s'imparteixen en 
anglès. ... Traducció i Ciències del llenguatge (només 4rt de 
Llengües Aplicades o últim curs del Doble grau) 6 5 Francès -  0 ; 

Servei de 
Relacions 
Interancionals

Diversos 
Estudis Canadà UNIVERSITY OF TORONTO

Conveni 
bilateral

 Toronto requereix un GPA mínim de 2.25 (7.0 nota mitjana UPF). 
Places anuals amb possibilitat de fer estades semestrals. ... 
Traducció i Ciències del llenguatge (només 4rt de Llengües 
Aplicades o últim curs del Doble grau) 6 9 Anglès -  null ; 

Servei de 
Relacions 
Interancionals

Diversos 
Estudis Corea del Sud KOREA UNIVERSITY

Conveni 
bilateral

... Traducció i Ciències del llenguatge (només 4rt de Llengües 
Aplicades o últim curs del Doble grau). Un bon nombre de cursos 
són impartits en anglès. Només els estudiants amb domini del coreà, 
poden matricular cursos impartits en aquesta llengua. KU exigeix 
GPA mínim 2.5 (7.0 nota mitjana UPF) 4 5 5

Servei de 
Relacions 
Interancionals

Diversos 
Estudis

Estats Units 
d'Amèrica

THE UNIVERSITY OF TEXAS 
AT AUSTIN

Conveni 
bilateral

... Traducció i Ciències del llenguatge (només 4rt de 
Llengües Aplicades o últim curs del Doble grau). Nivell 
d'anglès exigit amb certificat TOEFL (80). 6 6 Anglès -  0 ; 

Servei de 
Relacions 
Interancionals

Oferta « Diversos estudis » 



Diversos 
Estudis Israel TEL AVIV UNIVERSITY

Conveni 
bilateral

... Traducció i Ciències del llenguatge (només 4rt de Llengües 
Aplicades o últim curs del Doble grau). Idioma anglès. Es requereix 
certif icat TOEFL B2 o IELTS 6.5. 2 6 Anglès -  0 ; 

Servei de 
Relacions 
Interancionals

Diversos 
Estudis Japó KEIO UNIVERSITY

Conveni 
bilateral

... Traducció i Ciències del llenguatge (només 4rt de Llengües 
Aplicades o últim curs del Doble grau).  La Universitat de Keio 
recomana (però no és obligatori) que els estudiants UPF tinguin 
coneixements de japonès. Per acreditar l'anglès es recomana fer el 
TOEFL. 2 5 Anglès - B 2.2

Servei de 
Relacions 
Interancionals

Diversos 
Estudis Taiw an

NATIONAL TAIWAN 
UNIVERSITY

Conveni 
bilateral

... Traducció i Ciències del llenguatge (només 4rt de Llengües 
Aplicades o últim curs del Doble grau). Els estudiants han d'acreditar 
un nivell B.2 d'anglès o de xinès. 4 6 Anglès -  0 ; 

Servei de 
Relacions 
Interancionals

Diversos 
Estudis Xina UNIVERSITY OF FUDAN

Conveni 
bilateral

... Traducció i Ciències del llenguatge (només 4rt de 
Llengües Aplicades o últim curs del Doble grau) ? ?

Servei de 
Relacions 

Interancionals

Diversos 
Estudis Xina UNIVERSITY OF PEKIN

Conveni 
bilateral

... Traducció i Ciències del llenguatge (només 4rt de 
Llengües Aplicades o últim curs del Doble grau) 2 6

Servei de 
Relacions 
Interancionals

Diversos 
Estudis

Estats Units 
d'Amèrica UNIVERSITY OF CALIFORNIA

Conveni 
bilateral

... Traducció i Ciències del llenguatge (només 4rt de Llengües 
Aplicades o últim curs del Doble grau). California requerirà: TOEFL 
(80-100 iBT, segons campus), IELTS (7.0) o un CAE amb una nota B 
o superior. L'oferta docent es pot consultar a 
http://w w w .eap.ucop.edu/ReciprocalExchanges 7 6 Anglès -  0 ; 

Servei de 
Relacions 
Interancionals

Diversos 
Estudis

Estats Units 
d'Amèrica QUEENS COLLEGE (CUNY)

Conveni 
bilateral

... Traducció i Ciències del llenguatge (només 4rt de Llengües 
Aplicades o últim curs del Doble grau). Queens College exigeix que 
els estudiants seleccionats tinguin un GPA 3.0 (7.0 nota mitjana 
UPF) i un TOEFL iBT mínim 61. 2 6 Anglès -  0 ; 

Servei de 
Relacions 
Interancionals

Diversos 
Estudis

Estats Units 
d'Amèrica

UNIVERSITY OF 
PENNSYLVANIA - UPENN

Conveni 
bilateral

... Traducció i Ciències del llenguatge (només 4rt de 
Llengües Aplicades o últim curs del Doble grau). Penn 
requerirà als estudiants seleccionats TOEFL (iBT 100) o 
IELTS (7.5). UPENN requereix GPA 3.0 (7.0 nota mitjana UPF) 4 5

Anglès -  null 
; 

Servei de 
Relacions 
Interancionals

Diversos 
Estudis

Estats Units 
d'Amèrica UNIVERSITY OF RICHMOND

Conveni 
bilateral

... Traducció i Ciències del llenguatge (només 4rt de Llengües 
Aplicades o últim curs del Doble grau). Richmond exigirà als 
estudiants seleccionats el TOEFL (mínim 90iBT i recomanat 100. En 
el cas de Dret mínim 100) i una mitjana de 7.0 a l'expedient acadèmic 
UPF. 5 5 Anglès -  0 ; 

Servei de 
Relacions 
Interancionals



OFERTA DE LA FACULTAT DE TRADUCCIÓ I 
CIÈNCIES DEL LLENGUATGE 



Alemanya i Austria 

Berlín 

Jena 

Freiburg 

Heidelberg 

Frankfurt 

Mainz 

Tübingen 

Leipzig 

Potsdam 

Wien 

Graz 



Bèlgica i França 

Angers 

Paris 

Leuwen/Louvain 
Gant 

Mons 



Regne Unit i resta d’Europa 

Genève 

Cluj Forlí 

thessaloniki 

Tromso 

Tartu 

Cambridge 

Londres 



Àrea d'estudis País Nom universitat Programa d'intercanvi Observacions Places Mesos Idioma i nivell 
requerit en el 
moment de 
sol·licitar 

Coordinador Observacions  

Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Alemanya 

FREIE UNIVERSITÄT 
BERLIN ERASMUS 

Per a estudiants de 4rt. de Llengües 
Aplicades o de 5è de doble grau - Trim 
1+2. ''Wintersemester'' fins el febrer 
2021. 1 6 Alemany - B2 Maria Wirf   

Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Alemanya 

ALBERT-LUDWIGS-
UNIVERSITÄT 
FREIBURG IM 

BREISGAU ERASMUS 

Per a estudiants de 4rt. de Llengües 
Aplicades o de 5è de doble grau - Trim 
1+2. Idioma de la docència i nivell 
recomanat: alemany (B2). Els 
estudiants que no tenen alemany en la 
seva combinatòria lingüística han de 
lliurar una acreditació B1 d'alemany. 
''Wintersemester'' fins el febrer 2021. 1 6   Maria Wirf   

Oferta de la Facultat de Traducció i Ciències del llenguatge 



Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Alemanya 

EBERHARD-KARLS-
UNIVERSITÄT 

TÜBINGEN ERASMUS 

Departament Computational 
Linguistics. Per a estudiants de 4rt. de 
Llengues Aplicades. Idioma de la 
docència i nivell mínim recomanat: 
alemany (B2).  Els estudiants que no 
tenen alemany en la seva combinatòria 
lingüística han de lliurar una acreditació 
B1 d'alemany. ''Wintersemester'' fins el 
febrer 2021. 2 12   Maria Wirf   

Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Alemanya 

RUPRECHT-KARLS-
UNIVERSITÄT 
HEIDELBERG ERASMUS 

Per a estudiants de 4rt. de Traducció i 
Interpretació o de 5è de doble grau - 
Trim 1+2. Idioma de la docència i nivell 
mínim obligatori: alemany (B1) segons 
certificat o prova OLS. Els estudiants 
que no tenen alemany en la seva 
combinatòria lingüística han de lliurar 
una acreditació B1 d'alemany. Per a 
assignatures amb un altre idioma 
vehicular, nivell mínim obligatori: B1 d 
aquest idioma segons certificat o prova 
OLS. ''Wintersemester'' fins febrer 
2021. 3 6   Maria Wirf   

Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Alemanya 

FRIEDRICH-SCHILLER-
UNIVERSITÄT JENA ERASMUS 

Per a estudiants de 4rt. de Llengües 
Aplicades o de 5è de doble grau. Trim 
1+2. ''Wintersemester'' fins el febrer 
2021. 1 6 Alemany - B2 Maria Wirf   

Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Alemanya 

JOHANNES-
GUTENBERG-

UNIVERSITÄT MAINZ ERASMUS 

Per a estudiants de 4rt. de Traducció i 
Interpretació o de 5è de doble grau - 
Trim 1+2. Idioma de la docència i nivell 
mínim obligatori per al 'Regelstudium': 
alemany (B2) segons certificat 
(TestDaf, onDaF, OnSet, DSH o 
Goethe-Institut), o segons OnSet Test 
in situ. Els estudiants que no tenen 
alemany en la seva combinatòria 
lingüística han de lliurar una acreditació 
B1 d'alemany.''Wintersemester'' fins 
febrer 2021. 1 6   Maria Wirf   



Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Alemanya 

GOETHE UNIVERSITÄT-
FRANKFURT AM MAIN ERASMUS 

Institut für Linguistik. Per a estudiants 
de 4rt. curs de Llengües Aplicades. 2 6 Alemany - B2 Maria Wirf   

Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Alemanya UNIVERSITÄT LEIPZIG ERASMUS 

Per a estudiants de 4rt. del Grau en 
Traducció i Interpretació o de 5è de 
doble grau. Trim 1+2. Llengua de 
docència i nivell mínim requerit segons 
certificat. Nivell recomanat: B2. Els 
estudiants que no tenen alemany en la 
seva combinatòria lingüística han de 
lliurar una acreditació B1 d'alemany. 
"Wintersemester" fins febrer 2021. 2 6   Maria Wirf   

Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Alemanya UNIVERSITÄT POTSDAM ERASMUS 

Per a estudiants de 4rt. de Llengües 
Aplicades o de 5è de doble grau - Trim 
1+2. 
Idioma de la docència i nivell mínim 
recomanat: alemany (B1).  Els 
estudiants que no tenen alemany en la 
seva combinatòria lingüística han de 
lliurar una acreditació B1 d'alemany. 
"Wintersemester" fins el febrer 2021. 2 6   Maria Wirf   

Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Austria 

KARL-FRANZENS- 
UNIVERSITÄT GRAZ ERASMUS 

Per a estudiants de 4rt de Traducció i 
Interpretació o 5è de doble grau - Trim 
1+2. En assigntures impartides en 
alemany, nivell mínim obligatori: 
alemany (B2) segons certificat o prova 
OLS. Els estudiants que no tenen 
alemany en la seva combinatòria 
lingüística han de lliurar una acreditació 
B1 d'alemany. Per a assignatures 
impartides en anglès, nivell mínim 
obligatori: anglès (B2) segons certificat 
o prova OLS. Wintersemester, fins 
febrer 2021. 2 6   Maria Wirf   



Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Bèlgica UNIVERSITÉ DE MONS ERASMUS 

Adreçat al estudiants de Traducció i de 
Llengües Aplicades o de 5è de doble 
grau. Idioma de la docència i nivell 
recomanat: francès B2. Els estudiants 
que no tenen francès en la seva 
combinatòria lingüística  han de lliurar 
una acreditació B1 de francès.  4 5   Guilhem Naro   

Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Austria UNIVERSITÄT WIEN ERASMUS 

Per a estudiants de 4rt de Traducció i 
Interpretació o de 5è de doble grau - 
Trim 1+2. Wintersemester fins el febrer 
2021. 3 6 Alemany - B2 Maria Wirf   

Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Bèlgica UNIVERSITEIT GENT ERASMUS 

Per a estudiants del grau en Traducció 
i Interpretació o de 5è de doble grau. 
Es recomana que els estudiants tinguin 
un nivell mínim de C1 en anglès. 
Idioma de docència i nivell mínim 
exigit: anglès B2.2. Els estudiants han 
d'assistir als examens finals, que es fan 
a finals de gener o principis de febrer. 
Si no cumpleixes els requisits exigits, 
no sol·licitis aquesta plaça. 8 6 Anglès -  B2  Itziar Arechederra   

Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Bèlgica 

KATHOLIEKE 
UNIVERSITEIT LEUVEN ERASMUS 

Campus Antwerpen. Per a estudiants 
de 4rt de TiI o LLAA o de 5è de doble 
grau - Trim 1+2 (fins a finals de 
gener/inicis de febrer.) En assignatures 
impartides en flamenc, mínim nivell 
recomanat: flamenc B1. 1 7   Maria Wirf   

Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Bèlgica 

UNIVERSITE 
CATHOLIQUE DE 

LOUVAIN ERASMUS 

Adreçat als estudiants del grau en 
Traducció i Interpretació o de 5è de 
doble grau. Docència en francès i 
alguns cursos en anglès. Nivell 
d'idioma recomanat: francès C1. Nivell 
mínim requerit: francès B2.2. 2 5 Francès - B2 Guilhem Naro   



Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Estònia TARTU ÜLIKOOL ERASMUS 

Estudiants de quart curs o de 5è de 
doble grau. Idioma de la docència i 
nivell requerit: Rus B2. 2 6 Rus - B2 Guilhem Naro   

Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). França 

ISIT- INSTITUT DE 
MANAGEMENT ET 
COMMUNICATION 
INTERCULTURELS ERASMUS 

4rt (trad o llen.apl) o de 5è de doble 
grau. Idioma de la docència i nivell 
mínim recomanat: francès B2. Els 
estudiants que no tenen francès en la 
seva combinatòria lingüística  han de 
lliurar una acreditació B1 de francès.  4 5   Guilhem Naro   

Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). França 

UNIVERSITE 
CATHOLIQUE DE 

L'OUEST ERASMUS 

Adreçat al estudiants de Traducció i de 
Llengües Aplicades o de 5è de doble 
grau. Idioma de la docència i nivell 
recomanat: francès B2.  Els estudiants 
que no tenen francès en la seva 
combinatòria lingüística  han de lliurar 
una acreditació B1 de francès.  2 5   Guilhem Naro   

Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Grècia 

ARISTOTELIO 
PANEPISTIMIO 

THESSALONIKIS ERASMUS 

4rt de traducció i de llengües aplicades 
o 5è de doble grau. Idioma i nivell 
recomanat: grec B1.2. 1 6 Grec - B1 Guilhem Naro   

Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Itàlia 

UNIVERSITÀ DI 
BOLOGNA - ALMA 

MATER STUDIORUM ERASMUS 

Per a estudiants de 4t curs 4rt de 
traducció i de llengües aplicades, o de 
5è de doble grau. Idioma i nivell 
requerit: Italià B2. Si es volen cursar 
assignatures de Traducció en llengua 
anglesa caldrà acreditar un certificat B2 
d'anglès a la universitat de Bolonya. 1 6 Italià - B2 Guilhem Naro   



Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Noruega 

UNIVERSITETET I 
TROMSO ERASMUS 

Per a estudiants del grau en Llengües 
Aplicades o de 5è de doble grau. 
Idioma de la docència i nivell d'anglès 
recomanat: B2. 2 6 Anglès - B2 Itziar Arechederra   

Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Regne Unit 

UNIVERSITY OF 
CAMBRIDGE ERASMUS 

Per a estudiants del grau en Traducció 
i Interpretació o de 5è de doble grau. 
Han de presentar un dels certificats 
oficials següents d'anglès obtingut en 
els últims dos anys: IELTS amb una 
nota mínima de 7 i un 7 en cada 
element. Cambridge: Advanced amb 
una nota d'A o Proficiency amb una 
nota d'A o de B. 3 3 Anglès - C1 Itziar Arechederra 

BREXIT - 
RESPOSTA UC 

OK 
Facultat de 

Traducció (estades 
de 4rt curs de 

Traducció i 
Interpretació i 

Llengües Aplicades, 
i de 5è de doble 

grau). Regne Unit 

UNIVERSITY COLLEGE 
LONDON (UNIVERSITY 

OF LONDON) ERASMUS 

Per a estudiants de Traducció i 
Interpretació i de Llengües Aplicades o 
de 5è de doble grau. El nivell mínim 
d'anglès recomanat és B2. 5 4 Anglès - B2 Itziar Arechederra 

BREXIT - NOU 
CONVENI OK 

Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Romania 

UNIVERSITATEA BABES-
BOLYAI "DIN CLUJ 

NAPOCA" ERASMUS 

Adreçat a estudiants de 4t de 
Traducció o de 5è de doble grau. 
Idioma de la docència i nivell 
recomanat: romanès (B2). Idiomes que 
es poden acreditar: alemany, anglès, 
francès B2 (document UPF o document 
oficial). 1 6 Varis - B2 Guilhem Naro   

Facultat de 
Traducció (estades 

de 4rt curs de 
Traducció i 

Interpretació i 
Llengües Aplicades, 

i de 5è de doble 
grau). Suïssa 

UNIVERSITÉ DE 
GENÈVE 

Swiss-EU Mobility 
Programme 

Adreçat al estudiants de Traducció i de 
Llengües Aplicades o de 5è de doble 
grau. Idioma de docència i nivell 
requerit: francès B2 (document oficial). 2 5 Francès -  B2  Guilhem Naro   
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